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The most significant translation in one hundred years of one of the greatest works of world
literature From Ali Baba and the forty thieves to the voyages of Sinbad, the stories of The
Arabian Nights are timeless and unforgettable. Published here in three volumes, this magnificent
new edition brings these tales to life for modern readers in the first complete English translation
since Richard Burton’s of the 1880s. Every night for three years the vengeful King Shahriyar
sleeps with a different virgin, and the next morning puts her to death. To end this brutal pattern,
the vizier's daughter, Shahrazad, begins to tell the king enchanting tales of mystical lands
peopled with princes and hunchbacks, of the Angel of Death and magical spirits, and of jinnis
trapped in rings and in lamps—a sequence of stories that will last 1,001 nights, and that will save
her own life.

"A magnificent, unexpurgated edition of the greatest collection of folk tales in the world . . . The
Arabian Nights is not a book to be read in a week. It is an ocean of stories to be dipped into over
a lifetime. And this new Penguin edition is the one to have." —The Sunday Times (London) "The
translation . . . ought to become the standard one for the present century." —The Times Literary
Supplement "These magnificent volumes are the most ambitious and thorough translation into
English of The Arabian Nights since the age of Queen Victoria and the British Empire." —The
Guardian "This new translation of the world's greatest collection of folk stories restores their
colour and verve." —The Sunday Times (London)About the AuthorMalcolm Lyons (co-
translator) is a professor of Arabic at the University of Cambridge and a widely published scholar
of classical Arabic literature. Ursula Lyons (co-translator) is an emeritus fellow of Lucy
Cavendish College, Cambridge, specializes in modern Arabic literature. Robert Irwin (editor,
introducer) is the author of The Arabian Nights: A Companion as well as numerous other studies
of Middle Eastern politics, art and mysticism.
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krebsman, “Fabulous, in every sense of the word. I've been reading this translation off-and-on
since late 2010. It has been a magnificent reading experience. Certainly there are formulaic
elements in THE ARABIAN NIGHTS. The characters tend toward the stereotypical: there's the
handsome naïve but perseverant hero, the beautiful princess, the wily vizier, the temperamental
sultan, and the wicked magician. Things seem to happen in threes. Certain situations become
commonplace: Any net cast is destined to eventually haul in a cache of treasure, a talking fish,
or some magical object. If there's a door and someone says, "never open that door," you can bet
your life that before the story is over that door is going to be opened. The supernatural elements
are everywhere and we see alien societies of beings with super powers who can thrive
underwater, or on high mountains, or in secret caves. Dickensian coincidences abound. And I
came to love every bit of it the same way I loved fairy tales as a child. The language is formulaic,
too. "Morning now dawned and Sharazad broke off from what she had been allowed to say"
begins virtually every story. I loved "to hear is to obey, "and "they lived happily until they were
visited by the destroyer of delights."The stories in this final volume seem more "literary" than
those of the previous two volumes. The big difference is the abundance of poetry. The great
American librettist/lyricist Oscar Hammerstein II said of writing musicals that the characters
should only sing when the emotion is so big that speech alone does not suffice. That is the way
verse is used this volume. Older translations usually omit these verses, which is too bad
because it lifts these stories to a higher plane. The alternative is swooning. The heroes swoon
quite often in these stories, sometimes to comic effect. The ladies, however, are often daring,
bloodthirsty, and incapable of fatigue. Miriam the sash-maker at one point disguises herself as a
man using a horrifying technique later perfected by Hannibal Lechter!These tales also include a
great deal of information about the lives of common people that is embedded in these stories.
One can learn a lot about such things as their diet, their homes, and their daily habits. This was
especially evident to me in the long "orphan story" of Aladdin, translated by Ursula Lyons, which
is also in this volume. Aladdin is a street urchin until he is taken under the wing of a magician
with an ulterior motive. But the magician takes him out of the slums and among respectable
people so that he can observe their behavior and learn how to get along in polite society.This is
a great work of literature that has influenced many cultures. It is a book to be read again and
again.  Five stars.”

D. C. Cannon, “An Amazing Journey. For most people, the Arabian Nights are just a handful of
stories - Sinbad, Aladdin and Ali Baba. Reading the entire 1001 Nights in the new Penguin
translation is an eye opener. Only Sinbad is in the Nights proper (the other stories are
"supplemental nights" and are included here as appendices). The other stories range from epic
adventures (the tale and Sharrken and his family takes up nearly 100 nights or about a tenth of
the volume) to Aesop like animal fables that are short enough that several are told in one



night.Throughout it all there are tales of adventure, romance, and magic. I was surprise that in a
number of these stories it is the men who faint and the women who take up the sword and go
into battle. In some of the earlier tales, there are stories within stories, sometimes several layers
deep that create nested doll effect and feel surprisingly modern. A lot of the stories follow the
same formula - separated lovers or young men trying to prove their valor - but it is amazing how
many different variations this compilation rings on these similar themes.The Penguin translation
is crisp and clean - neither too modern nor too archaic. The poetry is retained throughout and it
is hardly the greatest poetry, and the tales where someone proves their knowledge of Medieval
science or religious law is probably more for specialists, but the vast majority of the nights are
exciting stories that keep you wanting the read the next night to see what happens - which is
exactly what the character of Scheherazade intended.It took me nearly three years to read this
but I tried to read one night excerpt each day to get the feel of what Scheherazade experienced.
Yes, work sometimes forced me to play catch up and yes, some days I did read ahead to find out
what happened. But I stuck close to my plan and it was an amazing journey into a masterwork
that we all think we know, but it turns out we know very little. For example - there are no flying
carpets! However, the slapstick adventures of the Hunchback tales, the wonder of the Ebony
Horse and the mysterious City of Brass await you.”

SwanS8, “Was a Great gift. I read these stories a long time ago. My brother has a wife from
Pakistan so I thought these would be a good joke gift. I'm not sure but I don't recall the story
being so long (3 volumes around 600 pages each I think.) I might have read an abridged
children's version. His wife thought it was very funny, he seemed kind of indifferent, almost like
he wanted something else... My brother can be a dick sometimes to be honest. But they look like
very good books and the version I read sometime ago was also a good story, so I highly
recommend reading them. From what I recall some of the stories can be a bit adult I'd think twice
about getting it for a child.”

M. Dowden, “The Third and Final Volume. Welcome to what has to be the ultimate story
collection (volume III). Those of you who have only read the short edition of the Arabian Nights
will really have no idea of how vast and complex the work actually is. Immensely popular over the
years this has become of importance due to the number of writers that have been influenced by
the stories included and the whole idea of stories within stories. As you will notice Scheherazade
is spelt differently here which is to do with translations and where the name originates from and
different spellings and pronunciation. Anyway, as the young lady needs to stay alive as her new
husband kills a woman after the first night, so she comes up with the idea of telling stories.Most
people tend to think that the story collection is just a series of short stories, one told each night,
but this is in fact quite wrong, and some of the stories are actually quite long. By finishing a tale
in the night so the narrator goes on to begin a new one, or if she finishes as dawn approaches,
promises something even more amazing for the next night, including animal tales, which her



lover greatly enjoys. In fact, then some of the stories can thus cover a multitude of nights, even
more so when one tale can be a framework for a number of others. The collection of tales also
incorporates what today we would call genres, meaning therefore that there is so much
enjoyment in reading this as tales depart and merge over various themes.With at times
repetition of certain words and themes so we have this used as a motif, but also at times being
used quite cleverly, as well as having some stories by unreliable narrators, because our narrator
is only narrating other narratives. With poetry appearing a number of times in various tales so
this is used as another form of entertainment. There are the themes that you would expect here,
from war to criminal activities, as well as magic, but also there is romance, jealousy and lust and
some of the stories do have erotic as well as exotic elements, which can be used at times for
comedic reasons, including satire.We can all feel sorry for Hasan here, who in one story keeps
weeping and fainting over the love of his life, when they are not together. Women are reminded
that beauty seems to come from heavy buttocks, and breasts like pomegranates, and not just a
beautiful face. Yes, the stories can be looked upon as misogynistic, but they are still entertaining
and fun to read. This final volume will mean that you have read all of what happens over the
1001 nights, and we see what fate beholds for our female narrator. Will she be killed, or will she
be allowed to live? The introduction to this volume looks at the influence the tales that we have
read has had on world literature, and how they are still inspiring many. You have a glossary,
footnotes, maps and all the rest you would expect from Penguin, and you are also given an extra
tale in the form of the orphan story, Aladdin.”

NealB, “Good book. A great collection of tales”

Ebook Library Reader, “Five Stars. Nice edition”

bettelank, “Five Stars. Nicely readable as kindle edition”

Ian Chadwick, “Essential reading. I was amazed when I started reading these stories at how
delightful they were. They're for adults - sexy, violent, political... if you like folklore, you'll really
enjoy them. I have an earlier (1951) version translated from the French and this newer translation
is for the most part better: the writing is crisper, cleaner and smoother. You'll want all three
volumes, too.”

The book by Robert Irwin has a rating of  5 out of 4.8. 180 people have provided feedback.
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